
ON/OFF:
1. Push button to power on.
2. Click to cycle modes.
3. Hold down 1 second to power off.
Light powers back on in the last mode used.

FUEL GAUGE:
GREEN = 100% to 75% battery capacity
ORANGE = 75% to 25% battery capacity
RED = <25% battery capacity
When battery capacity is 25-35 minutes or less, red indicator 
light will remain on constant until light reaches 0%.
Indicator will flash green when fully charged. 
Fully charge light before first use.

BIKE MODE:
1. Secure light to handlebar with supplied mount.
2. Tap power button once for BIKE MODE. (Power button will be green)
3. Select mode. See chart.

CAMP/headlamp MODE:
1. Double-tap power button for CAMP MODE, (power button will be blue).
2. Gently pull Hook/Cord away from the light body.
3. Secure Hook to Catch.
4. Place around your forehead, lens facing forward. 
5. Press Retraction button, cord will gently form to your forehead.
6. Use appropriate light mode as needed.
Removal: gently lift the headlamp/cord off your forehead, push down 
and hold the Retract button.
 
AMBIENT LIGHT:
1. Place on flat surface or use cord to hang from a fixed object.
2. Double-tap power button for CAMP MODE, (Power button will be blue).  
3. Extend the silicone diffuser shade.
Use appropriate mode as needed. See chart.

CLEANING & storage: 
Keep the light clean and dry. Wipe off dust/dirt after each use. 
Never submerge the light in water.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: • Reorient or 
relocate the receiving antenna. • Increase the separation between the equipment and receiver. • Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected. • 
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. Shielded interface cable must be used with the equipment in order to comply with the limits for a digital device pursuant to Subpart B of 
Part 15 of FCC Rules. Speci�cations and designs are subject to change without any notice or obligation on the part of the manufacturer.

       WARNING: WHILE IN USE, THE LIGHT WILL BECOME HOT TO THE TOUCH. USE WITH CAUTION. NEVER LET CHILDREN PLAY WITH THE LIGHT.
FOLLOW ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY. MISUSE OF THE LIGHT MAY CAUSE INJURY. WHEN USING HOOK AND CATCH, BE SURE THEY ARE 
ENGAGED PROPERLY PRIOR TO RETRACTION - FAILURE TO DO SO COULD LEAD TO SERIOUS EYE INJURY. TO REDUCE THE RISK OF STRANGULATION, 
DO NOT PLACE THE LIGHT CORD AROUND YOUR NECK. DO NOT STARE DIRECTLY INTO THE BEAM OR SHINE IT DIRECTLY INTO THE EYES OF ANYONE 
AROUND YOU. ALWAYS CARRY A SECOND SPARE LIGHT AND BATTERIES. THIS LIGHT IS EXTREMELY BRIGHT – DO NOT AIM DIRECTLY INTO EYES. 
UK ONLY: WHEN USED FOR CYCLING, THIS LIGHT SHOULD BE USED IN CONJUNCTION WITH BRITISH STANDARD 6102/3 CYCLE LIGHT.
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OUTPOST BIKE & CAMP™ 
Multi-Purpose Front Light
Éclairage avant multi-usages
Part# 7108800

ENROULAGE RAPIDE, À UTILISER AVEC PRÉCAUTIONS.
VORSICHT GUMMIZUG – KANN BLITZSCHNELL ZURÜCKSCHNAPPEN!

QUICK RECOIL, USE CAUTION.
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MARCHE/ARRÊT :
1. Appuyez sur le bouton pour l'allumer.
2. Appuyez pour faire défiler les modes.
3. Maintenez le bouton enfoncé pendant 1 seconde pour l'éteindre. L'éclairage se rallumera sur le dernier mode utilisé.
JAUGE DE CHARGE :
VERT = capacité de la batterie entre 100 % et 75 %
ORANGE = capacité de la batterie entre 75 % et 25 %
ROUGE = capacité de la batterie inférieure à 25 %
Lorsqu'il ne reste que 25 à 35 minutes de batterie ou moins, le voyant rouge de l'éclairage reste constamment allumé, jusqu'à ce que l'éclairage s'éteigne. 
Lorsque la batterie est entièrement chargée, le voyant clignote en vert. Rechargez entièrement l'éclairage avant de l'utiliser.
MODE VÉLO :
1. Fixez l'éclairage au guidon avec la fixation fournie.
2. Appuyez une fois sur le bouton Marche pour passer en MODE VÉLO.
3. Utilisez le mode approprié en fonction des besoins. Consultez le tableau.
lampe frontale :
1. Appuyez deux fois sur le bouton Marche pour passer en MODE CAMPING (le bouton Marche devient bleu).
2. Éloigner de la lumière.
3. Crochet sécurisé pour attraper.
4. Enroulez la sangle autour de votre tête, en dirigeant l'éclairage vers l'avant.
5. Appuyez sur le bouton d'enroulement pour que la sangle se rétracte et s'adapte en douceur à votre front.
6. Utilisez le mode d'éclairage approprié en fonction des besoins. Retrait : soulevez doucement la lampe frontale/la sangle de votre front, puis maintenez le bouton d'enroulement enfoncé.
ÉCLAIRAGE AMBIANT :
1. Placez l'éclairage sur une surface plate ou utilisez la sangle pour l'attacher à un objet fixe2. Appuyez deux fois sur le bouton Marche pour passer en MODE CAMPING (le bouton Marche devient bleu).
3. Étirez le cadre du diffuseur en silicone. Utilisez le mode approprié en fonction des besoins. Consultez le tableau.
NETTOYAGE et rangement :
Conservez l'éclairage propre et sec. Essuyez la poussière/les saletés après chaque utilisation. Ne plongez jamais l'éclairage dans l'eau. 

EIN/AUS:
1. Zum Einschalten Taste drücken.
2. Klicken, um zwischen den Modi zu wechseln.
3. Zum Ausschalten Taste 1 Sekunde gedrückt drücken.
Beim nächsten Einschalten wird der zuletzt gewählte. Modus aktiviert.
KAPAZITÄTSANZEIGE:
GRÜN = 75 bis 100 % Batteriekapazität
ORANGE = 25 bis 75 % Batteriekapazität
ROT = weniger als 25 % Batteriekapazität
Wenn die Batteriekapazität nur noch für maximal 25 bis 35 Minuten reicht, leuchtet die rote Anzeige permanent, bis die Kapazität 0 % erreicht.
Bei voller Ladung blinkt die Anzeige grün. Vor dem ersten Gebrauch bitte voll aufladen.
FAHRRADMODUS:
1. Leuchte mit der mitgelieferten Halterung am Lenker befestigen.
2. Für den FAHRRADMODUS Einschalttaste einmal betätigen.
3. Passenden Modus nach Bedarf verwenden. Siehe Grafik.
CAMPING-/STIRNLAMPENMODUS:
1. Für den CAMPINGMODUS Einschalttaste zweimal antippen (Einschalttaste leuchtet blau).
2. Vom Licht wegziehen.
3. Sichere Haken zum Fang.
4. Strippe um den Kopf legen, die Linse an der Stirn nach vorn gerichtet.
5. Aufrolltaste drücken, die Strippe legt sich sanft an Ihrer Stirn an.
6. Passenden Lichtmodus nach Bedarf verwenden.
Abnehmen: Kopflampe/Strippe vorsichtig von der Stirn abheben, Aufrolltaste herunterdücken und halten.
UMGEBUNGSBELEUCHTUNG:
1. Leuchte auf eine ebene Fläche stellen oder mit der Strippe an ein er festen Vorrichtung aufhängen.
2. Für den CAMPINGMODUS Einschalttaste zweimal antippen (Einschalttaste   leuchtet blau).
3. Den Silikon-Streuvorsatz ausziehen. Passenden Modus nach Bedarf verwenden. Siehe Grafik.
REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG
Leuchte trocken und sauber halten. Nach jedem Gebrauch Staub und Schmutz abwischen.
Die Leuchte niemals in Wasser eintauchen.

       AVERTISSEMENT : EN COURS D'UTILISATION, L'ÉCLAIRAGE DEVIENT CHAUD AU TOUCHER. UTILISEZ-LE AVEC PRÉCAUTION. NE LAISSEZ JAMAIS LES ENFANTS JOUER 
AVEC L'ÉCLAIRAGE. SUIVEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS. UNE MAUVAISE UTILISATION DE L'ÉCLAIRAGE PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES. LORSQUE VOUS 
ATTACHEZ LE CROCHET, ASSUREZ-VOUS QU'IL EST CORRECTEMENT ENCLENCHÉ AVANT LA RÉTRACTATION, SOUS RISQUE DE GRAVE BLESSURE. POUR RÉDUIRE LE RISQUE 
DE STRANGULATION, N'ENROULEZ PAS LA SANGLE AUTOUR DE VOTRE COU. NE REGARDEZ PAS DIRECTEMENT LA LUMIÈRE, ET NE DIRIGEZ PAS LA LUMIÈRE VERS LES YEUX 
DES PERSONNES QUI VOUS ENTOURENT. EMPORTEZ TOUJOURS UNE AMPOULE ET DES PILES DE RECHANGE AVEC VOUS. LA LUMIÈRE EST EXTRÊMEMENT VIVE – NE LA 
DIRIGEZ PAS VERS LES YEUX DES GENS. ROYAUME-UNI UNIQUEMENT : LORSQUE VOUS L'UTILISEZ À VÉLO, CET ÉCLAIRAGE DOIT ÊTRE UTILISÉ CONJOINTEMENT AVEC UN 
ÉCLAIRAGE POUR VÉLOS CONFORME AUX NORMES BRITANNIQUES 6102/3.

         VORSICHT: WÄHREND DES GEBRAUCHS WIRD DIE LEUCHTE HEIß. MIT VORSICHT VERWENDEN. NIEMALS KINDER MIT DER LEUCHTE SPIELEN LASSEN. ALLE ANWEISUNGEN 
SORGFÄLTIG BEFOLGEN. DIE UNSACHGEMÄßE VERWENDUNG DER LEUCHTE KANN ZU VERLETZUNGEN FÜHREN. BEI DER VERWENDUNG DER HAKENBEFESTIGUNG IST DARAUF ZU 
ACHTEN, DASS DIESE VOR DEM SPANNEN RICHTIG EINGEHÄNGT IST – ANSONSTEN BESTEHT ERNSTHAFTE VERLETZUNGSGEFAHR. ZUR VORBEUGUNG GEGEN STRANGULIERUNGSGEFAHR 
DIE SCHNUR DER LEUCHTE NICHT UM DEN HALS LEGEN. NICHT DIREKT IN DEN LICHTSTRAHL BLICKEN UND NICHT DIREKT IN DAS GESICHT VON UMSTEHENDEN PERSONEN LEUCHTEN. 
STETS EINE ERSATZLEUCHTE UND BATTERIEN MITFÜHREN. DIESES LICHT IST EXTREM HELL – NICHT DIREKT INS GESICHT LEUCHTEN. IN GROSSBRITANNIEN DARF DIESE LEUCHTE AN 
FAHRRÄDERN NUR ZUSAMMEN MIT EINER LEUCHTE NACH BRITISCHEM STANDARD (6102/3 CYCLE LIGHT) VERWENDET WERDEN.


